
498 Come, Holy Ghost, Creator Blest 

 

 

 

5 Drive far away our wily foe, 

And Your abiding peace bestow; 

With You as our protecting guide, 

No evil can with us abide. 
 

6 Teach us to know the Father, Son, 

And You, from both, as Three in One 

That we Your name may ever bless 

And in our lives the truth confess. 

D 7 Praise we the Father and the Son 

And Holy Spirit, with them One, 

And may the Son on us bestow 

The gifts that from the Spirit flow! 
 
 
 
 

Text: attr. Rabanus Maurus, 776–856; tr. Edward Caswall, 1814–78, alt. 
Tune: Geistliche Lieder auffs new gebessert, 1533, Wittenberg, ed. Joseph Klug 
Text and tune: Public domain 

Confession and Absolution 
Please stand  as you are able.  The sign of the cross may be made by all in remembrance of their baptism. 

 

Invocation 
P In the name of the Father and of the T Son and of the Holy Spirit. 

C Amen. 
 

Exhortation 
P Beloved in the Lord! Let us draw near with a true heart and confess our sins unto God our Father, beseeching Him in the 

name of our Lord Jesus Christ to grant us forgiveness. 
  

P Our help is in the name of the Lord, 

C who made heaven and earth. 

P I said, I will confess my transgressions unto the Lord, 

C and You forgave the iniquity of my sin. 
 

Silence for reflection on God's Word and for self-examination. 
 

Confession of Sins 
P O almighty God, merciful Father, 

C I, a poor, miserable sinner, confess unto You all my sins and iniquities with which I have ever offended You and 

justly deserved Your temporal and eternal punishment. But I am heartily sorry for them and sincerely repent of 

them, and I pray You of Your boundless mercy and for the sake of the holy, innocent, bitter sufferings and death of 

Your beloved Son, Jesus Christ, to be gracious and merciful to me, a poor, sinful being. 
 

Absolution LSB 213 
P Upon this your confession, I, by virtue of my office, as a called and ordained servant of the Word, announce the grace of 

God unto all of you, and in the stead and by the command of my Lord Jesus Christ I forgive you all your sins in the name 

of the Father and of the T Son and of the Holy Spirit. 

C Amen. 
 



Sharing the Peace 
P The peace of the Lord be with you. 

C And also with you. 

Service of the Word 
Kyrie sung by soloist - LSB 942, LSB 943 (stanza 2), LSB 942 (public domain) 

 

816 From All That Dwell Below the Skies 

 

 

 

 

 
Text (sts. 1–2): Isaac Watts, 1674–1748; (st. 3): William W. How, 1823–97 
Tune: Geistliche Kirchengesäng, 1623, Köln 
Text and tune: Public domain 
 

Salutation and Collect of the Day 
P The Lord be with you. 

C And also with you. 
  

P Let us pray. 

Almighty and everlasting God, You have given us grace to acknowledge the glory of the eternal Trinity by the confession 

of a true faith and to worship the Unity in the power of the Divine Majesty. Keep us steadfast in this faith and defend us 

from all adversities; for You, O Father, Son, and Holy Spirit, live and reign, one God, now and forever. 

C Amen. 
 

Please be seated. 
 

Verse of the Month 
P Our service continues as we speak our Verse of the Month from Romans, chapter six, verse thirteen. 

C “Do not present your members to sin as instruments for unrighteousness, but present yourselves to God as        

those who have been brought from death to life, and your members to God as instruments for righteousness.”  

(Romans 6:13) 
 

First Reading Genesis 1:1—2:4a 
 1In the beginning, God created the heavens and the earth. 2The earth was without form and void, and darkness was over the 

face of the deep. And the Spirit of God was hovering over the face of the waters. 

 3And God said, “Let there be light,” and there was light. 4And God saw that the light was good. And God separated the light 

from the darkness. 5God called the light Day, and the darkness he called Night. And there was evening and there was morning, 

the first day. 



 6And God said, “Let there be an expanse in the midst of the waters, and let it separate the waters from the waters.” 7And God 

made the expanse and separated the waters that were under the expanse from the waters that were above the expanse. And it 

was so. 8And God called the expanse Heaven. And there was evening and there was morning, the second day. 

 9And God said, “Let the waters under the heavens be gathered together into one place, and let the dry land appear.” And it 

was so. 10God called the dry land Earth, and the waters that were gathered together he called Seas. And God saw that it was 

good. 

 11And God said, “Let the earth sprout vegetation, plants yielding seed, and fruit trees bearing fruit in which is their seed, each 

according to its kind, on the earth.” And it was so. 12The earth brought forth vegetation, plants yielding seed according to their 

own kinds, and trees bearing fruit in which is their seed, each according to its kind. And God saw that it was good. 13And there 

was evening and there was morning, the third day. 

 14And God said, “Let there be lights in the expanse of the heavens to separate the day from the night. And let them be for 

signs and for seasons, and for days and years, 15and let them be lights in the expanse of the heavens to give light upon the 

earth.” And it was so. 16And God made the two great lights—the greater light to rule the day and the lesser light to rule the 

night—and the stars. 17And God set them in the expanse of the heavens to give light on the earth, 18to rule over the day and over 

the night, and to separate the light from the darkness. And God saw that it was good. 19And there was evening and there was 

morning, the fourth day. 

 20And God said, “Let the waters swarm with swarms of living creatures, and let birds fly above the earth across the expanse 

of the heavens.” 21So God created the great sea creatures and every living creature that moves, with which the waters swarm, 

according to their kinds, and every winged bird according to its kind. And God saw that it was good. 22And God blessed them, 

saying, “Be fruitful and multiply and fill the waters in the seas, and let birds multiply on the earth.” 23And there was evening 

and there was morning, the fifth day. 

 24And God said, “Let the earth bring forth living creatures according to their kinds—livestock and creeping things and beasts 

of the earth according to their kinds.” And it was so. 25And God made the beasts of the earth according to their kinds and the 

livestock according to their kinds, and everything that creeps on the ground according to its kind. And God saw that it was 

good. 

 26Then God said, “Let us make man in our image, after our likeness. And let them have dominion over the fish of the sea and 

over the birds of the heavens and over the livestock and over all the earth and over every creeping thing that creeps on the 

earth.” 

27So God created man in his own image, 

 in the image of God he created him; 

 male and female he created them. 

 28And God blessed them. And God said to them, “Be fruitful and multiply and fill the earth and subdue it and have dominion 

over the fish of the sea and over the birds of the heavens and over every living thing that moves on the earth.” 29And God said, 

“Behold, I have given you every plant yielding seed that is on the face of all the earth, and every tree with seed in its fruit. You 

shall have them for food. 30And to every beast of the earth and to every bird of the heavens and to everything that creeps on the 

earth, everything that has the breath of life, I have given every green plant for food.” And it was so. 31And God saw everything 

that he had made, and behold, it was very good. And there was evening and there was morning, the sixth day. 

 1Thus the heavens and the earth were finished, and all the host of them. 2And on the seventh day God finished his work that 

he had done, and he rested on the seventh day from all his work that he had done. 3So God blessed the seventh day and made it 

holy, because on it God rested from all his work that he had done in creation. 

4These are the generations 

of the heavens and the earth when they were created. 

A This is the Word of the Lord. 

C Thanks be to God. 
 

Psalmody  Psalm 8:1–9 
P O LORD, our Lord, how majestic is your name in all the earth! You have set your glory above the heavens. 

C Out of the mouth of babes and infants, you have established strength because of your foes, to still the enemy and the 

avenger. 

P When I look at your heavens, the work of your fingers, the moon and the stars, which you have set in place, 

C what is man that you are mindful of him, and the son of man that you care for him? 

P Yet you have made him a little lower than the heavenly beings and crowned him with glory and honor. 

C You have given him dominion over the works of your hands; you have put all things under his feet, 

P all sheep and oxen, and also the beasts of the field, 

C the birds of the heavens, and the fish of the sea, whatever passes along the paths of the seas. 

P O LORD, our Lord, how majestic is your name in all the earth! 

C Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit; as it was in the beginning, is now, and will be forever. 

Amen. 
 



Second Reading Acts 2:14a, 22–36 
 14Peter, standing with the eleven, lifted up his voice and addressed them, . . . 

 22“Men of Israel, hear these words: Jesus of Nazareth, a man attested to you by God with mighty works and wonders and 

signs that God did through him in your midst, as you yourselves know— 23this Jesus, delivered up according to the definite plan 

and foreknowledge of God, you crucified and killed by the hands of lawless men. 24God raised him up, loosing the pangs of 

death, because it was not possible for him to be held by it. 25For David says concerning him, 

“‘I saw the Lord always before me, 

 for he is at my right hand that I may not be shaken; 
26therefore my heart was glad, and my tongue rejoiced; 

 my flesh also will dwell in hope. 
27For you will not abandon my soul to Hades, 

 or let your Holy One see corruption. 
28You have made known to me the paths of life; 

 you will make me full of gladness with your presence.’ 

 29“Brothers, I may say to you with confidence about the patriarch David that he both died and was buried, and his tomb is 

with us to this day. 30Being therefore a prophet, and knowing that God had sworn with an oath to him that he would set one of 

his descendants on his throne, 31he foresaw and spoke about the resurrection of the Christ, that he was not abandoned to Hades, 

nor did his flesh see corruption. 32This Jesus God raised up, and of that we all are witnesses. 33Being therefore exalted at the 

right hand of God, and having received from the Father the promise of the Holy Spirit, he has poured out this that you 

yourselves are seeing and hearing. 34For David did not ascend into the heavens, but he himself says, 

“‘The Lord said to my Lord, 

Sit at my right hand, 

 35until I make your enemies your footstool.’ 
36Let all the house of Israel therefore know for certain that God has made him both Lord and Christ, this Jesus whom you 

crucified.” 

A This is the Word of the Lord. 

C Thanks be to God. 
 

Please stand as you are able out of respect for the reading of the Holy Gospel. 
 

Holy Gospel Matthew 28:16–20 
P The Holy Gospel according to St. Matthew, the twenty-eighth chapter. 

C Glory to You, O Lord. 
 

 16Now the eleven disciples went to Galilee, to the mountain to which Jesus had directed them. 17And when they saw him they 

worshiped him, but some doubted. 18And Jesus came and said to them, “All authority in heaven and on earth has been given to 

me. 19Go therefore and make disciples of all nations, baptizing them in the name of the Father and of the Son and of the Holy 

Spirit, 20teaching them to observe all that I have commanded you. And behold, I am with you always, to the end of the age.” 
  

P This is the Gospel of the Lord. 

C Praise to You, O Christ. 
 

Athanasian Creed 
P Whoever desires to be saved must, above all, hold the catholic faith. 

C Whoever does not keep it whole and undefiled will without doubt perish eternally. 

P And the catholic faith is this, 

C that we worship one God in Trinity and Trinity in Unity, neither confusing the persons nor dividing the substance. 

P For the Father is one person, the Son is another, and the Holy Spirit is another. 

C But the Godhead of the Father and of the Son and of the Holy Spirit is one: the glory equal, the majesty coeternal. 

P Such as the Father is, such is the Son, and such is the Holy Spirit: 

C the Father uncreated, the Son uncreated, the Holy Spirit uncreated; 

P the Father infinite, the Son infinite, the Holy Spirit infinite; 

C the Father eternal, the Son eternal, the Holy Spirit eternal. 

P And yet there are not three Eternals, but one Eternal, 

C just as there are not three Uncreated or three Infinites, but one Uncreated and one Infinite. 

P In the same way, the Father is almighty, the Son almighty, the Holy Spirit almighty; 

C and yet there are not three Almighties, but one Almighty. 

P So the Father is God, the Son is God, the Holy Spirit is God; 

C and yet there are not three Gods, but one God. 

P So the Father is Lord, the Son is Lord, the Holy Spirit is Lord; 

C and yet there are not three Lords, but one Lord. 



P Just as we are compelled by the Christian truth to acknowledge each distinct person as God and Lord, so also are we 

prohibited by the catholic religion to say that there are three Gods or Lords. 

C The Father is not made nor created nor begotten by anyone. 

P The Son is neither made nor created, but begotten of the Father alone. 

C The Holy Spirit is of the Father and of the Son, neither made nor created nor begotten, but proceeding. 

P Thus, there is one Father, not three Fathers; one Son, not three Sons; one Holy Spirit, not three Holy Spirits. 

C And in this Trinity none is before or after another; none is greater or less than another; 

P but the whole three persons are coeternal with each other and coequal, so that in all things, as has been stated above, the 

Trinity in Unity and Unity in Trinity is to be worshiped. 

C Therefore, whoever desires to be saved must think thus about the Trinity. 

P But it is also necessary for everlasting salvation that one faithfully believe the incarnation of our Lord Jesus Christ. 

C Therefore, it is the right faith that we believe and confess that our Lord Jesus Christ, the Son of God, is at the same 

time both God and man. 

P He is God, begotten from the substance of the Father before all ages; and He is man, born from the substance of His 

mother in this age: 

C perfect God and perfect man, composed of a rational soul and human flesh; 

P equal to the Father with respect to His divinity, less than the Father with respect to His humanity. 

C Although He is God and man, He is not two, but one Christ: 

P one, however, not by the conversion of the divinity into flesh, but by the assumption of the humanity into God; 

C one altogether, not by confusion of substance, but by unity of person. 

P For as the rational soul and flesh is one man, so God and man is one Christ, 

C who suffered for our salvation, descended into hell, rose again the third day from the dead, 

P ascended into heaven, and is seated at the right hand of the Father, God Almighty, from whence He will come to judge the 

living and the dead. 

C At His coming all people will rise again with their bodies and give an account concerning their own deeds. 

P And those who have done good will enter into eternal life, and those who have done evil into eternal fire. 

C This is the catholic faith; whoever does not believe it faithfully and firmly cannot be saved. 
 

Please be seated. 
 

Sermon 
 

940 Holy God, We Praise Thy Name sts. 1–5 

 

 

 

 



Text: Latin, c. 4th cent.; German version Katholisches Gesangbuch, 1774, Vienna; tr. Clarence A. Walworth, 1820–1900, alt. 
Tune: Katholisches Gesangbuch, 1774, Vienna 
Text and tune: Public domain 
 

Please stand as you are able. 
 

Prayer of the Church 
P Friends in Christ, I urge you all to lift up your hearts to God and pray with me as Christ our Lord has taught us and freely 

promised to hear us. 
 

God, our Father in heaven, look with mercy on us, Your needy children on earth, and grant us grace that Your holy name 

be hallowed by us and all the world through the pure and true teaching of Your Word and the fervent love shown forth in 

our lives. Graciously turn from us all false doctrine and evil living whereby Your precious name is blasphemed and 

profaned. Lord, in Your mercy, 

C hear our prayer. 

P May Your kingdom come to us and expand. Bring all transgressors and those who are blinded and bound in the devil’s 

kingdom to know Jesus Christ, Your Son, by faith that the number of Christians may be increased. Lord, in Your mercy, 

C hear our prayer. 

P Strengthen us by Your Spirit according to Your will, both in life and in death, in the midst of both good and evil things, 

that our own wills may be crucified daily and sacrificed to Your good and gracious will. Into Your merciful hands we 

commend [name(s)] and all who are in need, praying for them at all times: Thy will be done. Lord, in Your mercy, 

C hear our prayer. 

P Grant us our daily bread, preserve us from greed and selfish cares, and help us trust in You to provide for all our needs. 

Lord, in Your mercy, 

C hear our prayer. 

P Forgive us our sins as we also forgive those who sin against us so that our hearts may be at peace and may rejoice in a 

good conscience before You, and that no sin may ever frighten or alarm us. Lord, in Your mercy, 

C hear our prayer. 

P Lead us not into temptation, O Lord, but help us by Your Spirit to subdue our flesh, to turn from the world and its ways, 

and to overcome the devil with all his wiles. Lord, in Your mercy, 

C hear our prayer. 

P And lastly, O heavenly Father, deliver us from all evil of both body and soul, now and forever. Lord, in Your mercy, 

C hear our prayer. 

P We trust, O Lord, in Your great mercy to hear and answer us; through Jesus Christ, our Lord. 

C Amen. 
 

Please be seated. 

Service of the Sacrament 
Please stand as you are able. 

 

Preface LSB 216 
P The Lord be with you. 

C And also with you. 
 

P Lift up your hearts. 

C We lift them to the Lord. 
 

P Let us give thanks to the Lord our God. 

C It is right to give Him thanks and praise. 
 

P It is truly good, right, and salutary that we should at all times and in all places give thanks to You, O Lord our God, king of 

all creation, for You have had mercy on us and given Your only-begotten Son that whoever believes in Him should not 

perish but have eternal life. Grant us Your Spirit, gracious Father, that we may give heed to the testament of Your Son in 

true faith and, above all, firmly take to heart the words with which Christ gives to us His body and blood for our 

forgiveness. By Your grace, lead us to remember and give thanks for the boundless love which He manifested to us when, 

by pouring out His precious blood, He saved us from Your righteous wrath and from sin, death, and hell. Grant that we 

may receive the bread and wine, that is, His body and blood, as a gift, guarantee, and pledge of His salvation. Graciously 
receive our prayers; deliver and preserve us. To You alone, O Father, be all glory, honor, and worship, with the Son and 

the Holy Spirit, one God, now and forever. 

C Amen. 
 

 

 

 

 



Lord's Prayer 
C Our Father who art in heaven, 

     hallowed be Thy name, 

     Thy kingdom come, 

     Thy will be done on earth 

          as it is in heaven; 

     give us this day our daily bread; 

     and forgive us our trespasses 

          as we forgive those 

          who trespass against us; 

     and lead us not into temptation, 

     but deliver us from evil. 

For Thine is the kingdom 

     and the power and the glory 

     forever and ever. Amen. 
 

The Words of Our Lord 
P Our Lord Jesus Christ, on the night when He was betrayed, took bread, and when He had given thanks, He broke it and 

gave it to the disciples and said: “Take, eat; this is My T body, which is given for you. This do in remembrance of Me.” 
 

In the same way also He took the cup after supper, and when He had given thanks, He gave it to them, saying: “Drink of it, 

all of you; this cup is the new testament in My T blood, which is shed for you for the forgiveness of sins. This do, as often 

as you drink it, in remembrance of Me.” 
 

Pax Domini 
P The peace of the Lord be with you always. 

C Amen. 
 

434 Lamb of God, Pure and Holy sts. 1, 3 

 

 

 

 
Text: tr. The Lutheran Hymnal, 1941 
Text and tune: Nicolaus Decius, c. 1485–after 1546 
Text and tune: Public domain 
 

Please be seated. 
 

Distribution 
 

The pastor and those who assist him receive the body and blood of Christ first and then distribute them to those who come to receive, saying: 
 

Distribution 217 
Take, eat; this is the true body of our Lord and Savior Jesus Christ, given into death for your sins. 

Amen. 
 

Take, drink; this is the true blood of our Lord and Savior Jesus Christ, shed for the forgiveness of your sins. 

Amen. 
 

In dismissing the communicants, the following is said: 
 



Dismissal Statement 218 
P The body and blood of our lord Jesus Christ strengthen and preserve you in body and soul to life everlasting. Depart T in 

peace and joy. 

C Amen. 
 

833 Listen, God Is Calling 

 

 

 

 
Text: tr. Howard S. Olson, 1922–2010 
Text and tune: Kenyan 
Text: © Lutheran Theological College, Makumira, Tanzania. Used by permission: LSB Hymn License no. 110002260 
Tune: Public domain 
 

633 At the Lamb’s High Feast We Sing 

 

 

 

5 Mighty Victim from the sky, 

Hell’s fierce pow’rs beneath You lie; 

You have conquered in the fight, 

You have brought us life and light. 

    Alleluia! 
 

6 Now no more can death appall, 

Now no more the grave enthrall; 

You have opened paradise, 

And Your saints in You shall rise. 

    Alleluia! 

7 Easter triumph, Easter joy! 

This alone can sin destroy; 

From sin’s pow’r, Lord, set us free, 

Newborn souls in You to be. 

    Alleluia! 
 

D 8 Father, who the crown shall give, 

Savior, by whose death we live, 

Spirit, guide through all our days: 

Three in One, Your name we praise. 

    Alleluia! 
Text: Latin, c. 5th–10th cent.; tr. Robert Campbell, 1814–68, alt. 
Tune: Kirchengeseng, 1566, Ivancice 
Text and tune: Public domain 



617 O Lord, We Praise Thee 

 

 

 

 

 

 

 
Text: tr. The Lutheran Hymnal, 1941, alt.; (st. 1): German, 14th cent.; (sts. 2–3): Martin Luther, 1483–1546 
Tune: Geystliche gesangk Buchleyn, 1524, Wittenberg, ed. Johann Walter 
Text: © 1941 Concordia Publishing House. Used by permission: LSB Hymn License no. 110002260 
Tune: Public domain 
 

632 O Jesus, Blessed Lord, to Thee 

 

 

 
Text: Thomas Hansen Kingo, 1634–1703; tr. Arthur J. Mason, 1851–1928 
Tune: Trente quatre Pseaumes de David, 1551, Geneva, ed. Louis Bourgeois 
Text and tune: Public domain 
 

 

 

 



Post-Communion Collect 
A Let us pray. 

We give thanks to You, almighty God, that You have refreshed us through this salutary gift, and we implore You that of 

Your mercy You would strengthen us through the same in faith toward You and in fervent love toward one another; 

through Jesus Christ, Your Son, our Lord, who lives and reigns with You and the Holy Spirit, one God, now and forever. 

C Amen. 
 

Benedicamus 218 
P Let us bless the Lord. 

C Thanks be to God. 
 

Benediction 
P The Lord bless you and keep you. 

The Lord make His face shine on you and be gracious to you. 

The Lord look upon you with favor and T give you peace. 

C Amen. 
 

Please be seated. 
 

507 Holy, Holy, Holy sts. 1–4 

 

 

 

 
Text: Reginald Heber, 1783–1826 
Tune: John B. Dykes, 1823–76 
Text and tune: Public domain 
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